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Ще на початку авторового творчого 
шляху його запримітив і благословив Валерій Шевчук: 
«Валентин Корнієнко належить до тих літераторів, 

що відчувають особливу відповідальність перед художнім словом 
і беруться за перо тільки після тривалої та глибокої вивірки себе і своїх 

можливостей. Саме тому він почав літературну діяльність із критичних 
статей, які друкував у республіканській пресі. Потім узявся за художні перекла-

ди з англійської, надрукував у «Всесвіті» «Родинне вогнище» В. Фолкнера 
та «Біллі Бад,  формарсовий матрос» Г. Меллвіла — твори для перекладача 
дуже складні, але вони дають добру можливість потренувати і власне перо. 
Тим часом почав освоювати і прозу. Витриманий, навіть вишуканий стиль, 
добірна мова, добра професійна вправність — ось чим позначені перші новели 

В. Корнієнка. Поминаючи типовий для початківців навчальний період, 
він приходить до читача вже як сформований прозаїк. 

Хай же йому щастить у цій нелегкій дорозі!» 
Відтоді збіг не один десяток весен. 

І хоч не обходилося і без заморозків, плоди усе ж зав’язувалися. 
Хай читач переконається у цьому сам.
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ÎÄÍÀ ËÈØ Â²×ÍÀ ÏÐÈÑÒÐÀÑÒÜ — 
Ð²ÄÍÈÉ ÊÐÀÉ

«Îñ³ííÿ ëàñò³âêà» — ñâîºð³äíèé ï³äñóìîê äîâãîð³÷íî¿ ïèñüìåííèöüêî¿ 
ä³ÿëüíîñòè Âàëåíòèíà Êîðí³ºíêà, òàê áè ìîâèòè, áóêåò ³ç ð³çíîêâ³òòÿ éîãî 
òâîð÷èõ çàö³êàâëåíü. Íàéá³ëüøå ñèë â³í â³ääàâ õóäîæíüîìó ïåðåêëàäîâ³, àëå 
çá³ðêà çíàéîìèòü íå ò³ëüêè ç îêðåìèìè âç³ðöÿìè öüîãî ë³òåðàòóðíîãî ï³äðîç-
ä³ëó, à é ç îðèã³íàëüíèìè ðå÷àìè: òóò ³ íîâåëè òà ïàìôëåòè, ³ ïóáë³öèñòèêà òà 
åñå¿ñòèêà, ³ ë³òåðàòóðîçíàâ÷³ òà êðèòè÷í³ ñòàòò³. Àâòîð ìàéæå 40 ðîê³â ïðàöþâàâ 
ó ïðåñòèæíèõ êè¿âñüêèõ âèäàâíèöòâàõ òà ÷àñîïèñàõ ³ áóâ áëèçüêî çíàéîìèé 
ç âèäàòíèìè ä³ÿ÷àìè êðàñíîãî ïèñüìåíñòâà. Âðàæåííÿ â³ä çóñòð³÷åé ³ç íèìè 
ëÿãëè â îñíîâó íèçêè ë³òåðàòóðíèõ ïîðòðåò³â: åñå¿â ïðî Ãåðîÿ Óêðà¿íè ²âàíà 
Äçþáó, ëàóðåàòà ïðåì³¿ ³ì. Ì. Ðèëüñüêîãî Ðîñòèñëàâà Äîöåíêà, ê³ëüêàðàçîâîãî 
ëàóðåàòà ïðåì³é ôðàíöóçüêîãî ïîñîëüñòâà Àíàòîëÿ Ïåðåïàä³, ïîåòà, ïðîçà¿êà 
³ ïåðåêëàäà÷à-ïîë³ãëîòà Þð³ÿ Ïîêàëü÷óêà, ïðàö³âíèêà óêðà¿íñüêî¿ ðåäàêö³¿ ðàä³-
îñòàíö³¿ Á³-Á³-Ñ³, ïåðåêëàäà÷à Âîëîäèìèðà Ðîìàíöÿ, ãåí³ÿ óêðà¿íñüêîãî ìîâíîãî 
êîñìîñó Ìèêîëè Ëóêàøà, ìàãà íîâ³òíüî¿ ìàëî¿ ïðîçè Ãðèãîðà Òþòþííèêà, 
â³äîìîãî ïèñüìåííèêà, ð³äê³ñíîãî çíàâöÿ ñåêðåò³â äðàìàòóðã³÷íî¿ ìàéñòåðíîñò³ 
³ òðèâàëîãî ñöåí³÷íîãî æèòòÿ ï’ºñ Îëåêñè Êîðí³ºíêà òà ³í. Ñâ³æ³ñòþ ïîãëÿäó íà 
ìàéñòð³â ñëîâà ç³ ñâ³òîâèì ³ì’ÿì âàáëÿòü ³ âì³ùåí³ ó çá³ðö³ ñòàòò³ ïðî òâîð÷³ñòü 
Ëüþ¿ñà Êåððîëà, Äæîâàíí³ Áîêêà÷÷î, Äæîçåôà Êîíðàäà, Ìàðêà Òâåíà, Ñåðã³ÿ 
ªñåí³íà, ²âàíà Áóí³íà.

Äîñèòü ð³äê³ñíà îñîáëèâ³ñòü: Â. Êîðí³ºíêî íåàáèÿêó óâàãó ïðèä³ëÿº íå ò³ëüêè 
çì³ñòîâ³, à é ôîðì³. Éîãî òâîðè — ÿê áåëåòðèñòè÷í³, òàê ³ ìèñòåöòâîçíàâ÷³ — 
âèã³äíî âèð³çíÿþòüñÿ ñòðóíêîþ, ïðîçîðîþ, äîáðå ïðîäóìàíîþ, ñêàçàòè á, 
«êëàñè÷íîþ» êîìïîçèö³ºþ, ïëàñòè÷í³ñòþ çîáðàæåííÿ, ãóñòîòîþ îáðàçíîãî 
ïèñüìà, ñèëîþ âèñëîâó òà ïñèõîëîã³÷íîþ çàãëèáëåí³ñòþ ïðè çìàëþâàíí³ õà-
ðàêòåð³â, æèòòºâèõ êîë³ç³é, ÿâèù òîùî.

Éîãî ë³òåðàòóðíèé äåáþò ñâîãî ÷àñó ïðèâ³òàâ Âàëåð³é Øåâ÷óê. À ïðî éîãî 
ïåðåêëàä ñëàâíîçâ³ñíèõ Êåððîëîâèõ êàçîê ñõâàëüíî â³äãóêíóâñÿ ²âàí Äçþáà, 



Кінець безкоштовного уривку.
Щоби читати далі, придбайте, будь

ласка, повну версію книги. 
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